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OUTILS 
NÉCESSAIRES :

Ciseau à boisPerceuse Mèche 1"

• 7/32" [5,5]

Outil d'installationScie cloche

• 1" [25,4]
• 2- 1/8" [54] 
• 2-33/64" [64]

Tournevis

• Phillips no 2

A Bouton extérieur

B Rosette extérieure

C Dispositif de retrait 
du pêne

D Boîtier cylindrique 

E Manchon intérieur 

F Tige

G Bouton-poussoir

H Plaque de montage 
intérieure 

I (2x) Vis de fixation

K Bouton intérieur

Vis de pêneL(2x)

M Boulon de protection

N Pêne demi-tour

J Rosette intérieure

P Face du pêne

Q Pêne de l’unité

O(2x) Trous de vis
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Instructions d'installation de la gamme 6K

APERÇU

REMPLACEMENT DES SERRURES 
EXISTANTES : 
Avant de commencer, mesurer la 
distance entre le centre de la serrure et 
le bord de la porte afin de vérifier la 
longueur de la distance d'axe existante. La 
longueur de la distance d'axe de la 
nouvelle serrure est clairement indiquée 
sur le recto de l'emballage. Si la taille de la 
distance d'axe n'est pas la même, vous 
devrez remplacer la serrure avec une 
distance d'axe appropriée. 

REMARQUE :  suivre toutes les étapes relatives à la rénovation ou aux constructions neuves. 

REMARQUE :  suivre les étapes 4, 5, 6, 7, 8, 9 et 10 pour le remplacement 
par vous-même après le retrait de la serrure existante.

REMARQUE :  les illustrations montrent 
des modèles d'entrée de serrure. 
L'installation de modèles d'intimité et de 
libre accès est identique à celle du 
modèle d'entrée de serrure.
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REMARQUE :  la hauteur suggérée 
entre le sol et l'axe central de la 
serrure est de 40-5/16" [1024]. 
Si vous utilisez des cadres en acier, 
l'axe central du pêne doit être aligné 
avec le centre de la gâche préparée.

1.1 Retirer et plier le gabarit, puis le 
placer dans la bonne position sur le 
bord supérieur du biseau de la porte.

1.2 Marquer les points de forage de la 
serrure et du pêne.

GABARIT DE POSITIONNEMENT.
Bord élevé 
du biseau de 
la porte

Points 
de 
forage

Points de 
forage

PERCER DEUX TROUS ET INSTALLER LE PÊNE.

2.1 Percer un trou de 2-1/8" [54] de 
diamètre  des deux côtés de la porte, 
au centre de la porte.

2.2 Percer un trou de 1" [25,4] de 
diamètre à partir du bord de la porte 
qui croise le trou de 2-1/8" [54].

2.3 Mortaiser le bord de la porte pour la face 
de la serrure.

2.4 Installer le pêne et vérifier l'ouverture de 
la porte. Les languettes de verrouillage 
doivent être insérées dans un trou de 
2-1/8" [54] de diamètre.

Pêne

Diamètre de trou 
2-1/8" [54]

Diamètre de 
trou 2-1/8" [54]

Diamètre de trou 1" [25,4]
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ATTENTION :  le piston de verrouillage du pêne demi-tour ne doit pas pénétrer dans 
l'ouverture de la plaque de gâche. Le piston bloque le pêne demi-tour et empêche de 
forcer le pêne lorsque la porte est fermée. Un espace supérieur à 1/8" [3] peut 
réduire la sécurité et/ou provoquer 
un mauvais fonctionnement du 
pêne demi-tour.

3.1 Le montant de la porte doit être 
mortaisé pour s'adapter au boîtier de 
gâche et à la plaque de gâche. 
S'assurer d'aligner les centres de la 
gâche et du pêne demi-tour.

3.2 Insérer le boîtier de gâche et fixer la 
plaque de gâche avec les vis fournies.

INSTALLATION DE LA PLAQUE DE GÂCHE. RETRAIT DE LA GARNITURE INTÉRIEURE.

4.1 Utiliser l'extrémité de clou de l'outil d'installation fournie pour enfoncer le porte-boutons intérieur 
dans le trou du collier du manchon intérieur et faire glisser le bouton hors de la broche.

4.2 Appuyer sur le ressort 
fixé à la rosette 
intérieure. Insérer 
l'extrémité de clou de 
l'outil d'installation 
dans la fente pour 
retirer la plaque de 
rosette intérieure.

4.3 Retirer la rosette 
intérieure et la plaque 
de montage.

Montant 
de porte

Boîtier de 
gâche

Plaque de 
gâche

Extrémité de 
clou de l'outil 
d'installation

FenteFente

Ressort
Ressort

5 6RÉGLAGE DE LA ROSETTE EXTÉRIEURE. ENGAGEMENT DU DISPOSITIF DE RETRAIT 
DANS LE PÊNE.

5.1 Régler la serrure en 
fonction de l'épaisseur de la 
porte en tournant la rosette 
extérieure. La serrure 
convient à toutes les portes 
de 1-3/8" [35] à1-
3/4" [45] d'épaisseur.

Dispositif de 
retrait

Rosette 
extérieure

1/4" [6,3] typique 
pour une porte de 
1-3/4" [45]

6.1 L'unité de pêne doit être 
en place avant d'installer 
la serrure.

6.2 S'assurer que le boîtier de 
la serrure s'engage avec 
les languettes de 
verrouillage et que le 
dispositif de retrait 
s'enclenche avec le 
dispositif de verrouillage 
de queue de pêne.

Dispositif de 
verrouillage 
de queue de 
pêne

Languettes de verrouillage

Cadre de châssis

Dispositif 
de retrait
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REMARQUE :  
s'assurer que la 
plaque de 
montage s'insère 
horizontalement 
dans les 
languettes 
entaillées dans 
la porte.

INSTALLATION DE LA ROSETTE INTÉRIEURE.

7.1 Serrer solidement les vis de fixation pour installer la plaque de fixation.

7.2 Presser la rosette sur la plaque de montage.

INSTALLATION DU BOUTON INTÉRIEUR.

Vis de fixation

Entaille

Entaille

Porte en bois Porte en métal ATTENTION :  aligner la patte sur le bouton avec la fente étroite sur le côté de l'axe. 
Enfoncer complètement le bouton jusqu'à ce que le porte-boutons entre bien dans 
la fente du bouton. Sinon, le bouton se coincera sur l'arbre.

Fente

Patte

9 VÉRIFICATION DU 
SENS D'OUVERTURE.

9.1 Position incorrecte du trou de clé.

9.2 Retirer le cylindre à l'aide de la clé 
de commande.

9.3 Tourner le bouton dans le sens des 
aiguilles d'une montre jusqu'à ce 
que le porte-boutons apparaisse 
dans la petite fente. Utiliser l'outil 
d'installation pour appuyer sur le 
porte-boutons et retirer le bouton.

Retirer le cylindre Retirer le boutonMauvaise position du trou de clé

Installer le cylindreTourner et pousser le 
bouton vers l'intérieur Bonne position du trou de clé

9.4 Tourner le bouton de façon à ce que le 
trou en huit soit situé dans la partie 
supérieure du bouton. Aligner la fente 
sur le côté du bouton avec le porte-
boutons sur la tige. Enfoncer fermement 
jusqu'à ce que le porte-boutons 
s'encastre dans la fente du bouton.

9.5 Installer le cylindre dans le bouton.

9.6 La position du trou est correcte.

10 INSTALLATION DU NOYAU.

Pour les verrous de fonction « R » seulement (chronométrage de la serrure)

10.1 Simuler un élément de course, 
insérer un tournevis dans 
l'ouverture en 8 pour engager 
la fente de l'élément de course. 

10.2 Tourner le dispositif de 
verrouillage dans le sens  
des aiguilles d'une montre 
jusqu'au maximum. 

10.3 Tourner dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre  
à environ 90° et installer  
le noyau.

Pour toutes les fonctions (y compris « R »)

10.1 Insérer l'élément de course  
à l'arrière du noyau.

10.2 Insérer la clé de commande dans le 
noyau et tourner la clé à 15° 
dans le sens des aiguilles 
d'une montre.

10.3 Insérer le noyau et l'élément 
de course dans le bouton à 
l'aide de la clé de commande.

10.4 Tourner la clé à 15° dans le 
sens inverse des aiguilles 
d'une montre et retirer la clé.

Élément de 
course

Sens inverse des aiguilles d'une montre à 15°

Noyau

Clé de 
commande

Sens des aiguilles 
d'une montre à 15°

Fente de l'élément de course

Sens inverse 
des aiguilles 
d'une montre 
à 90°

Sens des 
aiguilles d'une montre

English

Warning: This Manufacturer advises that no lock can provide complete security by itself. This lock may be defeated by forcible or technical 
means, or evaded by entry elsewhere on the property. No lock can substitute for caution, awareness of your environment, and common 
sense. Builder’s hardware is available in multiple performance grades to suit the application. In order to enhance security and reduce risk, 
you should consult a qualified locksmith or other security professional.

Scan for product details and downloads.
Call 1-800-392-5209  or visit
https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/en-us
for assistance and warranty information.

Español 

Escanee para acceder a información del producto y descargas.
Llame al 1-800-392-5209 o visite  
https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/en-us 
para obtener asistencia e información sobre garantía.

Advertencia: Este fabricante have saber que no hay cerraduras que puedan proporcionar seguridad completa por si misma. Esta cerradura 
puede fallar forzandola o utilizando medios técnicos o entrando por otra parte del edificio. No hay cerraduras que puedan sustituir precaución, 
estar al tanto de su entorno y sentido común. Este fabricante también ofrece cerraduras de diferentes grados y rendimientos para ajustarse a su 
aplicación. Para mejorar la seguridad y reducer riesgos, usted debe consultar con un cerrajero especializado u otro profesional de seguridad.

Français 

Scanner pour obtenir des détails sur les produits et des téléchargements.
Appelez le 1-800-392-5209 ou rendez-vous sur le site  
https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/fr-ca 
pour obtenir de l’aide et des renseignements sur la garantie.

Advertissement: Le fabricant tient à vous aviser qu'aucun verrou ne peut à lui seul offrir une sécurité complète. Ce verrou peut être mis hors d'état par la 
force ou des moyens techniques ou etre évité par l'utilisation d'une autre entrée sur la propriété. Aucun verrou ne peut remplacer la surveillance de votre 
enviornnenment et le bon sens. La quincaillerie pour le constructeur est offerte selon différents grades de performance pour différentes applications. 
Afin d'augmenter la sécurité et de rduire le risque, vous devriez consulter un serrurier qualifié ou un autre professionel de la sécurité


